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See the notice on TED website

432003-2026 - Licitación
Bulgaria – Trabajos de construcción – „Поддръжка, текущ и основен ремонт на сгради и 
съоръжения, собственост на „Водоснабдяване и канализация“ ООД - гр. Русе, във ВиК 
райони Сливо поле и Щръклево“
OJ S 120/2026 25/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Obras

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
Correo electrónico: m_tsoleva_top@vik-ruse.com
Naturaleza jurídica del comprador: Empresa pública
Actividad de la entidad adjudicadora: Actividades relacionadas con el agua

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: „Поддръжка, текущ и основен ремонт на сгради и съоръжения, собственост на 
„Водоснабдяване и канализация“ ООД - гр. Русе, във ВиК райони Сливо поле и 
Щръклево“
Descripción: Предметът на поръчката включва и​​​​звършване на строително-монтажни 
работи (СМР) и строително-ремонтни работи (СРР), свързани с изграждането, 
поддържането и рехабилитацията на сгради, съоръжения и открити площи към тях, 
собственост на "ВиК" ООД - гр. Русе, във ВиК райони Сливо поле и Щръклево. На 
Изпълнителя не са гарантирани количества или продължителност на дейностите, като 
възлагането ще е според нуждите на Възложителя за всеки отделен обект. 
Поддръжката и ремонтът на сградите, съоръженията и откритите площи на 
Възложителя включват описаните работи в образеца на ценовото предложение, но не 
се ограничават само до тях.
Identificador del procedimiento: 6361971a-3caf-47af-92bb-32fd67677f9c
Identificador interno: 592345
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45000000 Trabajos de construcción

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Русе (BG323)
País: Bulgaria

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 200 000,00 EUR

2.1.4.  Información general

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/432003-2026
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Información complementaria: Изпълнителят следва да представи гаранция за изпълнение 
на договора в размер на 3% от неговата прогнозна стойност, без ДДС. Гаранцията може 
да бъде представена в една от следните форми: 1. парична сума; 2. банкова гаранция; 
3. застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя. Информация за задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, 
които са в сила в РБ: o Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: 
Национална агенция по приходите: Информационен тел. на НАП - 0700 18 700; интернет 
адрес:  o Относно задълженията, опазване на околната среда: Министерство www.nap.bg
на околната среда и водите: Информационен център на МОСВ: работи за посетители 
всеки работен ден от 14 до 17 ч. 1000 София, ул. „У. Гладстон“ № 67, Тел: 02/ 940 6331, 
Интернет  o Относно задълженията, закрила на адрес:http://www3.moew.government.bg/
заетостта и условията на труд: Министерство на труда и социалната политика: Интернет 
адрес:  София 1051, ул. „Триадица“ №2, Тел: 02/8119 443http://www.mlsp.government.bg,
Base jurídica: 
Directiva 2014/25/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corrupción: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)

http://www.nap.bg
http://www3.moew.government.bg/
http://www.mlsp.government.bg
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Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; наличие на 
свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП; наличие на обстоятелства по чл. 101, 
ал. 8-11 от ЗОП и чл. 107 от ЗОП.
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5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: „Поддръжка, текущ и основен ремонт на сгради и съоръжения, собственост на 
„Водоснабдяване и канализация“ ООД - гр. Русе, във ВиК райони Сливо поле и 
Щръклево“
Descripción: Предметът на поръчката включва и​​​​звършване на строително-монтажни 
работи (СМР) и строително-ремонтни работи (СРР), свързани с изграждането, 
поддържането и рехабилитацията на сгради, съоръжения и открити площи към тях, 
собственост на "ВиК" ООД - гр. Русе, във ВиК райони Сливо поле и Щръклево. На 
Изпълнителя не са гарантирани количества или продължителност на дейностите, като 
възлагането ще е според нуждите на Възложителя за всеки отделен обект. 
Поддръжката и ремонтът на сградите, съоръженията и откритите площи на 
Възложителя включват описаните работи в образеца на ценовото предложение, но не 
се ограничават само до тях.
Identificador interno: 592345

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Obras
Clasificación principal (cpv): 45000000 Trabajos de construcción

5.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): Русе (BG323)
País: Bulgaria
Información complementaria: ВиК РАЙОН СЛИВО ПОЛЕ включва следните населени 
места: 1. Сливо поле 2. Борисово 3. Стамболово 4. Малко Враново 5. Голямо Враново 6. 
Бръшлен 7. Бабово 8. Юделник 9. Сандрово 10. Ряхово 11. Кошарна ВиК РАЙОН 
ЩРЪКЛЕВО включва следните населени места: 1. Щръклево 2. Красен 3. Нисово 4. ДЗС 
5. Басарбово 6. Церовец 7.Сваленик

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 21 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 200 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Se trata de una contratación recurrente
Descripción: 2028 г.
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública no ecológica

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
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No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad porque la 
contratación no está destinada a ser utilizada por personas físicas

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Кандидатът следва да е вписан в Централния 
професионален регистър на строителя на основание чл. 5, ал. 1, т. 2 от Правилника за 
реда за вписване и водене на Централния професионален регистър на строителя за 
изпълнение на строежи с обхват: „първа група“, „четвърта категория“, а за чуждестранни 
лица – в аналогични регистри, съгласно законодателството на държавата членка, в 
която са установени. Деклариране на съответствие: Кандидатът декларира 
съответствие с поставеното изискване чрез представяне на ЕЕДОП, като се посочи 
номер, срок на валидност, обхват (група и категория) на удостоверението за вписване в 
ЦПРС на строителя, а за чуждестранни лица – в аналогични регистри, съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Информацията се 
декларира в Част IV: Критерии за подбор, буква А: Годност. Доказване: Преди 
сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, Възложителят изисква 
документи, чрез които се доказва декларираната в еЕЕДОП информация – копие на 
валидно удостоверение за вписване в ЦПРС на строителя или се посочва дали 
съответните документи са на разположение в електронен формат, както и уеб адрес, 
орган или служба, издаващи документа за регистрация и точно позоваване на 
документа) или еквивалентен документ за чуждестранните участници, удостоверяващ 
правото на съответното лице да изпълни предмета на поръчката (при спазване на чл.
112, ал.1, т.4 от ЗОП, когато е необходимо). В случаите, когато за изпълнител на 
поръчката е определено чуждестранно лице или обединения на чуждестранни 
юридически и/или физически лица, при сключване на договора следва да представи 
документ (удостоверение), с който да докаже, че има право да изпълнява възлаганата 
дейност в Република България в съответствие с условията и реда, посочени в Закона за 
камарата на строителите и Правилника за реда за вписване и водене на Централния 
професионален регистър на строителя. Изискването се поставя в съответствие с чл. 
112, ал. 1, т. 4 от ЗОП. В хипотезата на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да 
изисква по всяко време след отварянето заявленията за участие, представяне на всички 
или част от документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, 
когато това е необходимо за законосъобразното възлагане на поръчката. При участие 
на обединение, което не е юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от 
ЗОП. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да 
отговарят на изискванията на чл. 66 от ЗОП.

Criterio: Referencias sobre obras específicas
Descripción del criterio de selección: Кандидатът трябва да е изпълнил дейности с 
предмет *идентични или сходни с тези на обществената поръчка, изпълнени през 
последните 5 (пет) години, считано от датата на подаване на офертата, без значение от 
обема. Забележка: За дейности с предмет *идентичен или сходен с този на 
обществената поръчка обособена позиция* се считат строително-ремонтни или 
строително-монтажни работи на сгради и/или съоръжения. Кандидатът следва да е 
изпълнил минимум 2 (два) отделни обекта със строително-ремонтни или строително-
монтажни работи на сгради и/или съоръжения. „Изпълнена“ е тази дейност, чието 
изпълнение е приключило до датата на подаване на заявлението, в рамките на 
заложения от възложителя период, независимо от датата на възлагането й. 
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Деклариране на съответствие: Кандидатът декларира съответствие с поставеното 
изискване чрез представяне на ЕЕДОП. Информацията се посочва в Част IV: Критерии 
за подбор, буква В: технически и професионални способности. Доказване: Преди 
сключване на договора, участникът избран за изпълнител следва да представи Списък 
на строителството, идентично или сходно с предмета на поръчката, съобразно 
декларираното в ЕЕДОП, придружен с удостоверение/я за добро изпълнение, които 
съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида, 
както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. Важно! Съгласно 
чл. 64, ал.2 от ЗОП Възложителят може да не приеме представено доказателство за 
технически и професионални способности, когато то произтича от лице, което има 
интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 76 от Закона за 
противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични длъжности. В хипотезата 
на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето 
заявленията за участие, представяне на всички или част от документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката. При участие на обединение, което не е 
юридическо лице се прилагат правилата на чл.59, ал.6 от ЗОП. Когато участникът 
предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на изискванията на 
чл. 66 от ЗОП. По отношение на критериите за подбор, свързани с техническите и 
професионалните способности, участниците могат да използват капацитета на трети 
лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Най-ниска обща цена в лв. без ДДС.
Descripción: Класирането ще се извърши въз основа на предложената обща цена, 
постигната в резултат от проведеното договаряне, формирана като сума от единичните 
цени без ДДС за отделните видове СМР, включени в образеца на ценовото 
предложение, като на първо място се класира участникът предложил най-ниска обща 
цена. Когато има участници с еднаква обща цена, класирането се извършва чрез 
жребий. Когато жребият се извършва извън платформата, при неговото провеждане, 
могат да присъстват представители на участниците.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/592345
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/592345
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de solicitudes de participación: 27/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Hora de 
verano de Europa Oriental
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No

https://app.eop.bg/today/592345
https://app.eop.bg/today/592345
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Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Изпълнителите следва да спазват 
техническата спецификация, техническото и ценово предложение, както и всички 
задължения по договора.
Facturación electrónica: Permitida
Estructura financiera: Плащането се извършва по банкова сметка, в срок от 30 
календарни дни от издаване на оригинална фактура, в която задължително се посочва и 
номерът на договора, придружена от Протокол за изпълнени и подлежащи на 
изплащане видове СМР /Акт 19/ и Приемно-предавателен протокол/КС/.

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Комисия за защита на 
конкуренцията
Información sobre los plazos de revisión: чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Комисия за защита на конкуренцията

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ ООД
Número de registro: 827184123
Dirección postal: ул. Добруджа №6
Localidad: гр. Русе
Código postal: 7000
Subdivisión del país (NUTS): Русе (BG323)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Мариела Тодорова Цолева
Correo electrónico: m_tsoleva_top@vik-ruse.com
Teléfono: +359 82501527
Dirección de internet: http://www.vik-ruse.com/
Perfil de comprador: https://app.eop.bg/buyer/1165
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registro: 000698612
Dirección postal: бул. Витоша № 18
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria

mailto:m_tsoleva_top@vik-ruse.com
http://www.vik-ruse.com/
https://app.eop.bg/buyer/1165
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Punto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correo electrónico: delovodstvo@cpc.bg
Teléfono: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Dirección de internet: http://www.cpc.bg
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 1838b3fe-90bc-40e7-b272-a7691a2a01a8  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 17
Fecha de envío del anuncio: 24/06/2026 14:38:28 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: búlgaro
Número de publicación del anuncio: 432003-2026
Número de la edición del DO S: 120/2026
Fecha de publicación: 25/06/2026
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